
Svea Hovrätt - Advokatfiskalen Gävleborgs län (X) EXIe:3133 (1646-1650) Bild 1060 / sid 92 
 

Dombok 
aff 

Sundz Wallz Stadh 
 
Som uppå Hen:es Kongl:ge Maij:tz till Swerige, Alles Wår Nådigeste, Regerande Drottningh 
och Arffurstinnes, Storfurstinnes till Finlandh, Hertiginnes uthj Estland, Carelen, Brehmen, 
Verden, Stetin, Pomeren, Caꞵuben och Wenden, Furstinnes till Rügen, Frwes öfwer 
Ingermanlandh och Wiꞵmar, wägnar hållen ähr, öfwer de saker, och Ährender för Rätta waritt 
hafwa, Skiärskodade och afdömbde ähre, Eendeels uthj Landzhöfdingens, öfwer 
Ångermanlan, Medelpadh och Jamptelandh, Edle och Wälb:ne H. Hanꞵ Strihkz till Skogh-
Ekeby och Norby, Befalningzmans, Wäl. Jöran Bertillꞵons, Borgmästarens, Wälförståndigh 
Daniell Bertilꞵons, Och efterskrefne Rådmäns nerwarelse. 

Åhr 
1 6 5 0 

 
Den 14 Januarij 

 
Höltz Allmenne Rådstufwudh Närwarandes Befalningzman Wäl:tt Jöran Bertilꞵon, 
Borgmästaren Wäl:tt Daniell Bertilꞵ. Och efterskrefne Rådmänn. 
 
 Lill Päder Olufꞵon Larꞵ Henderꞵon 
 Oluf Olufꞵon Larꞵ Joenꞵon 
 Peder Pålꞵonn Isach Joenꞵon 
 Elof Henderꞵon Swen Danielꞵon 
 
Johan Erichꞵon, Fordom Tullnähren uthj Sundzwall kierde till Tobakz Inspectoren 
Päder MatzSon om 26 Dall:r K.M:tt, huilke Peningar Peder Matzon upbar, Af Bakugns Taxa 
den tijdh han ifrå Nyåhrett 647 in till den      Aprilis på samma åhr i Sundzwall Tullnär wår, 
Och af Landzhöfdingen Sal: Christer Poꞵe, der till förordnat, Efter Johan Erichꞵon, Sädan, 
sedan af Inspectoren Wäl:t Sigfridh Wolker till Tullen satter blef, Samma Peninger På förer 
nu Sigfridh Wolker Johan Erichꞵon i sin Rächning, att infordra af Peder MatzSon, Altså 
bekiänner och nu för Rätten Päder Mattzon, Att Sal: Christer Poꞵe bekom af sig Ett Skiönt 
Zymphoni, För huilket han honom, genom sin Tienare Peder Siggieꞵon lät i betalning 
tilbiuda _ 60 P:r K:rM:tt, Och Ner Sighfridh medh Sal. Landzhöfd. giorde Rächning öf:r 
Tullen, den Tijdh Peder Matzon honom förestodh, blef be:te 60 P:r honom i Tullens Räst af 
Sal: Landzhöfd. gode giorde och afdragne, der uthj Och de 26 P:r inrächnade wore, Efter 
Noga ??? ?? betänkiande, af sades dem emillan af Rätten, Att all denn stund Sigfridh dem nu 
intet bestå will Och Peder Mattzon her på ingen Skrift eller Wittnen haf:r uthan Peningarna 
ähre Johan Erichꞵon på forda, Skal der före Päder Matzon, wara Johan Erichꞵon man, Och 
be:te 26 P:r honom restituera, Sedan Sökia Sighfridh om sin wedergiällning der honom synes. 
 
Kierar Och be:te Johan Erꞵon till Peder MatzSon Om 15 Skålp:d Tobak huilket Sigfridh 
Wolker tilhörde, Och Johan Erꞵon till Per MatzSon uthfåt hafwer, huilket Tobak, Sigfridh 
Johan Erꞵon på förer för _ 3 P:r Skålp:det at betala, Löp:r 45 P:r, Päder MatzSon tilstår sigh 
be:te _ 15 Sk:d hafwa bekommitt, doch medh Sigfridh Wolkers låf och till säijelse, Och 
Skulle det sielf Sigfridh betala _ 5 m:r för Skålp:det, Johan Erꞵon bekiänner Och det samma, 
Att Sigfridh bodh sigh få Pär Matzon så myckiet Tobak han will hafwa, Men intet Kiöp der på 



talade de om, eller huem betalningen upfordra skulle. Och deꞵe _ 15 för uthan, gaf Sigfridh 
sielf Per MatzSon _ 10 Skålp:d Tobak, som intet her wedhkommer. War Rättens Noga 
betänkiande, dem emillan; Eftersåsom Sigfridh Wolker intet will hålla sitt Kiöp och afskede 
medh Per Matzon, som han bekiänner, eij heller fins her på någon skrifwelse uthan ähr Johan 
Erꞵon ähr det på fort at betala, Altså skal han bewijsa Sigfridz Rächning, huru dyrdt 
Skålpundet, honom upfördt ähr, Och der efter skal Pär MatzSon honom Johan Erꞵ. betala, 
Och sökia sitt Kiöp hooꞵ Sigfridh, efter som the sine emillan accorderat hafwa, Aldenstundh 
förseande medh Per MatzSon fans, Att han intet kiöpgiorde medh Johan Erꞵ. ner han Tobaket 
uthtogh af honom. 
 
Ähn tiltalar Johan Erꞵon Profoꞵen Jacob Jöranꞵon Om 34 P:r Kopp:rM:tt huilket så 
aflupit ähr; Ner Johan Erꞵon för några åhr sedan i Sundzwall Tulnär war, förskickades Jacob 
af Sigfredh Wolker till Sundzwall, att blifwa der Tullknecht, Och bestodh honom i Lön af 
Tullen _ 10 P:r om Månan så längie han Tiäna skulle, som hans Memorial, medh sin Tienare 
Peder Olufꞵon uthwijste, huilket Johan Erꞵon sadt hafwer, Och Jacob sielf bekiende, han 
kom till Tullen först i Decemb. Månadh 646 Och tiente in till 648 Nyåhrs Tijdh, bekom altså 
för alla Månar af Johan Erꞵon, Richtigt sina Peningar af Tullen, efter Sigfridz låfwan, Nu will 
han åt Jacob Jöranꞵon eij mera bestå, Ähn otta Dall:r om månan, ifrå 647 in till 648. Män den 
Måna han tiente 646 uthj Decemb. will han honom inga Peningar bestå, uthan sådant alt på 
förer Johan Erꞵon, till upbörd, att betala, N. _ 10 P. för den första Månan, Och sedan _ 2 P:r 
på huar månadh, heela åhret, blif:r Summan 34 P:r K.M:tt, War Rättens betänkiande i denne 
Saken, Efter såsom Sigfridh Wålker, war bäggies deras Principal, Och dem löna skulle, will, 
Och nu tilstå de Peningar som han honom låfwet, Och Johan Erꞵon honom lefrerat haf:r, altså 
skal Jacob Jöranꞵon, be:te Peningar Johan Erꞵon igen bära, Och sökia sitt första Kiöp medh 
Sighfrid Wolker, Ner honom täckias, Efter nu der på dem emillan ingen skrifwelse finnas kan. 
 
Alla Panter som för åtskillige skulder Pantade ähre, upbiudes nu till återlöꞵning, Sombliga 
Andree och Tridie gången. 
 
Andre gången upbiudes Axell Christophersons Panter, huilke werderade ähre af Lars 
Henderꞵon, Larꞵ Joenꞵ, Isach Joenꞵ, för _ 54 P:r 13 öre K.M:tt uthj Erich Nielꞵons 
Afbetalande, för den Wreet han Axell, honom Ohemult af Chronones Skatte Jord, försåldt 
hafwer, huilken Jord nu efter Hennes Kongl. M:tz Wår Aller Nådigeste Drottningz Nådige 
Resolution kiennas under Stadzens gemena Nytta igen, Erich Nielꞵon bestådz till sin 
betalning 40 Dall:r, Efter han i denna Sommar, hafwer tagit Rätt för sitt bruk. 
 
Andre gången upbiudes een Skiöta som Erich Ingemarꞵon tillhörer, Och Står hooꞵ 
Kiämneren Erich Olufꞵon för hans Saker. 
 

Den 15 Februarij 650. 
 
Höltz Almenne Rådstuf: Wederwarandes Landzhöfd: öfwer Ångermanlandh, Wälb:ne H. 
Hans Strihk till Skogh Ekeby och Norby, Befalningzmannen Wäl:tt Jöran Bertilꞵon, 
Borgmästaren Wälförståndigh Daniel Bertilꞵon, Och underskrefne Rådmän. 
 
 L. Per Olufꞵon Larꞵ Henderꞵon 
 Larꞵ Perꞵon Peder Anderꞵon 
 Päder Pålꞵon Larꞵ Joenꞵon 
 Oluf Olufꞵon 
 



1. 
Wällb:ne Landzhöfdingen, Helsar på H: K: M:ttz Wägnar Borgerskapet, medh all Nådh och 
gunstigh benägenheet, Och att H. K. M:ttz gerna hörer och förnimmer, sina trogne undersåters 
upwext, uthj alla låflige Handelsmedell, till Landh och Wathn, efter Sweriges Lagh, Och 
Christelige Ordningar. 
 

2. 
Wälb:de Landzhöfdingen förmanar Borgerskapet om sitt Stadz flyttiande, Att de der medh, 
Efter H: K. M:tz Nådiga Willia och befallning fara fort, Sådant huar och een uthlåfwade efter 
sin högsta förmågo willia hörsamligen efterkomma. 
 

3. 
Welb:ne Landzhöfd: förfrågar, Huru the i Staden sin handell drifwa och huadh upwext the der 
af hafwa. Borgerskapet beswerar sigh öfwer bönderna i Landet som sitt godz och Spanmål, 
både Nor och Söder, Staden förbij före, Och ingom i Staden sådant tilbiuda. Wälb:ne 
Landzhöfdingen förmanar Befalningzmanen, Att han på Laga Ting, efter Jordeboken och 
Tijondelängderne förehåller bönderna, huar de sin spannemål för tullett och såldt haf:r der af 
man deras understuckin handell Erfara kan. 
 

4. 
Låfwar och Wälb:ne Landzhöfdingen Borgerskapet, Att willia confirmera den fulmacht som 
de sinom fulmächtiger /: Hans Olufꞵ. be:t :/ uthj Wälborne Landzhöfd. frånwaru gifwitt 
hafwa, huilken på sådant Olåfligit Landzkiöp Inspection hafwa skal. 
 

5. 
Borgmäst. och Rådh ham böre Wälb:ne Landzhöfd. een undertienstl. Tacksäijelse för det stora 
Omak Hans Herl. för deras skull medh Armsiöåhn och Åhrsskogen dragit haf:r, Huilka 
Lägenheeter Hen: Kongl. M:t Stadenom Nådigast förunna will, Hans Herl: låfwar sigh ähn 
yterligare, Willia huadh Rätt kan wara, hafwa all flijt och omak för dem Ospardt. 
 

6. 
Tiltalar och Wälb:ne Landzhöfd. Larꞵ Joenꞵon, Borgare her i Staden, Om någon ??????, på 
een Post spanmål, som Larꞵ Joenꞵon genom sin broder, Oluf Joenꞵon medh sin Skuuta, 
hafwer i förgången Wår, låtit ifrå Wälb:ne Landzhöfdingens gård, Norby, öfuerföra till 
Hernösand, Huilken spanmål Hans Herl. tilhörde, Och sedan till Sal. Swen Erꞵ. på 
Hernösand försåldes, Samma spanmål uthtogh Larꞵ Joenꞵons broder medh Noga mål, som 
hans quittens uthwijsar, Och i Hernösand uthsåldes efter Struckitt mål, kom likwäl tilkort _ 9 
t:r, derföre Sal. Swen Erꞵon för Hans Herl. afkortar _ 18 R:sP:r. Nu Skiuter sigh be:te Larꞵ 
Joenꞵon till wittnes medh dem som spanmålen i Hernösand uthmätt hafwa, Och Kiöpte, att 
han icke så myckiet Skyldigh, der medh Wälb:ne Landzhöfd. gaf sigh till fridz. Tillsades altså 
Larꞵ Joenꞵon af Rätten, att han sigh medh första dijt förfoga skal, Ner Hans Herl. honom 
åstundar. 
 

7. 
Wälb:ne Landzhöfd. förmenar och Borgerskapet att de bruka Rätt mål och Wicht i Staden 
Och på de Orther, dee sin handell idka och drijfwa. 
 

8. 
Förkunnar och Hans Herl:et Borgerskapet, Att Axell Christopherꞵ. fordom i Sundzwall 
Borgmästare, haf:r sigh både in för H: K: M:tt Och den Högtährade Kongl. Hofrätt, 



högeligen beswäret, att sigh huarken i Staden eller på Landet, någon Rätt wederfars, 
Förmanar altså Borgerskapet, att the sine gamble och Nyie Protocoller öfrsee och 
sammandraga, Och sådan hans klagemål medh Skiäl afläggia, Wittna både the Gambla, såsom 
och nu warande Borgmästare och Rådh, att the ingen Orätt hafwa be:te Axell tillfogat, eller 
giordt, uthan han haf:r warit altidh Oroligh, Och Stadenom een summa Skyldigh, Drogh och 
Owitterligen i förgånget åhr sin kooꞵ, Och för några åhr sedan, Emot förbudh, afförde sin 
broder Anders Perꞵ. huilken mångon Skyldigh war, Besluttes, att han Axell skal medh 
första hijt Citeras, Och sädan sin klagemåhl bewijsa. 
 

Den 23 Februarij 650. 
 
Hölt Rådstufudh, uthj Befalningzmans, Wäl:tt Jöran Bertilꞵons, Borgmäst:s Wälbetrodde 
Daniell Bertilꞵons, Och efterskrefne Rådmäns Nerwaru. 
 
 Lil. Peder Olufꞵon Peder Anderꞵon 
 Larꞵ Pederꞵon Larꞵ Henderꞵon 
 Oluf Olufꞵon Niels Joenꞵon 
 Elof Henderꞵon Isach Joenꞵon. 
 
För Rätten framkom Mårthen Olufꞵ. Borgare i Ståckholm, Och Kierde till Erich Nielꞵon 
Ångerman Om _ 200 Dall:r K.M:tt, huilke han för Erich Nielꞵon, till Tobakz 
Contractanterna i Ståckholm betalt haf:r, 645 den 5 Novembr, Som Erich Nielꞵons 
handskrifter förmäla. Löper för samma Capital, Interesse in till detta dato 82 P:r 16 öre. På 
be:te 200 P:r gaf Erich Nielꞵon till Mårthen Olufꞵon sin handskrift i förlidin Wår 649 den 4 
Maij, Förmälandes, att han be:te Capital Skulle på trenne Terminer betala, N. 1) Ter: 100 P:r i 
näst förlidin Höst, 2) Ter. uthj tilstundande Höst _ 50 P:r, 3) Ter. de andra _ 50 P:r medh 
första lägenheet. Män Intereꞵe, efterlät Mårthen Olufꞵ. Erich Nielꞵon sielf hooꞵ Tobakz 
Contract: afbidia der han sådant förmår. Doch huar icke Skeer, Skal Erich Nielꞵon Och det 
betala, Och till deꞵ be:te Peningar betalte blifwa, satte han till Mårthen Olufꞵon sin 
SkogzWreet, Wed Högoms grinden belägen, i underpantt, så mycket som nu in om haga 
brukas och häfdat ähr. Nu haf:r Erich Nielꞵon intet på samma Capital summa betalt, eller 
Intereꞵe afbidit, Huarföre efter hans handskriftz lydelsee, begierer nu Mårthen Olufꞵon 
tilträda Wreeten, Och på honom Werderning, Och Lagligh upbödh, huilket honom Rätten 
intet neka kan, Så emedan be:te Wreet intet kan swara emot be:te 200 P. och Intres: 82½ P:r, 
uthan Staden haf:r förundt Erich Nielꞵon, ett Styckiet Obrukat Jord, både Östan och Sunnan 
före samma Wreet, som nu uthom haga ligger, huilket nu tillijka medh Wreeten blifuer 
werderat för Trijhundrade Dall:r K.M:tt. Detta alt tilhopa tillsades nu af Rät: Mårthen 
Olufꞵon, doch skal han först lefrera Erich Nielꞵ på den förra Summa 20 P:r K.M:tt. Altså 
tilsades ähn wijdare Erich Nielꞵ. der han icke öfwerbe:te Summor, kan till Nästkommande 
Philippi Jacobi, Afläggia, Skal Mårthen Olufꞵon be:te Wreet medh deꞵ tillagda styke tillträda, 
upbiuda, sädann sigh till goda, häfda och bruka. 
 
Nu kiänner sigh Erich Nielꞵon samma Peningar, till förskrefne tijd intet mächtigh wara att 
afläggia, uthan begiärer ähn, 20 P:r af Mårthen Olufꞵon, Så will han honom straxt wreten 
uplåta, Blefwo alt så nu her om föreente, Att Mårthen Olufꞵ gaf honom 40 P:r K.M:tt till den 
summa han honom, förre skyldigh war, Och der medh Wreeten tillträder medh Erich Nielꞵons 
goda willia. 
 
Första gången låter han nu honom upbiuda. 
 



Andra gången upbiudes Axell Christopherꞵons Panter, som uthj hans giäll för _ 54 P:r 13 
öre till Erich Nielꞵon werderade ähre. 
 

Den 23 Februarij 650. 
 
Höltz Rådstuf: Wederwarandes Borgmästaren, Wel:tt Daniell Bertilꞵon Och efterskrefne 
Rådmän. 
 
 Lil Peder Olufꞵon Lars Henderꞵon 
 Niels Joenꞵon Peder Pålꞵon 
 Isach Joenꞵon Olof Olufꞵon 
 Peder Anderꞵon 
 
Andra gången låter Mårthen Olufꞵ. i Ståckholm, genom sin fullmächter, Niels Joenꞵon, 
upbiuda deen Skogz Wreet som han af Erich Nielꞵon för _ 322½ P:r KoppM:tt Kiöpt hafwer. 
 
Tridie gången upbiudes Axell Christopherꞵons Panter som för 54 P:r 13 öre K.M:tt uthj hans 
giäldz afbetning, Werderade ähre. 
 
Blef af Borgmästar och Rådh sampt gemene Man i Staden samtycht, att medh första skall 
Timber, Tilstan klåfwer och Takwedh till Prästegården föras huilken nu på Nyija Stadz 
Plaꞵen i sin deputerade Tompt Byggias skal. 
 
Päder Olufꞵ. Hammall som Eld i Skogen lööꞵ släpt hafwer, skal ställa Erich Nielꞵ. Iben, 
Och flera, klagelöse, för den skada han dem giordt hafwer på sitt Timber, Takwedh, Och 
annat sådant. 
 

Den _ 27 Februarij 650. 
 
Höltz åter Rådstuf: uthj Wäl:tt Befalningz:ns, Borgm:s Och öf:r bem:te Rådmäns Nerwaru. 
 
Tridie gången upbiudes den SkogzWreet som Mårthen Olufꞵon af Erich Nielꞵon för _ 322 
P:r K.M:tt Kiöpt hafwer. 
 
Päder Anderꞵon skal behålla Sågequarn ställe Sunnan för Staden, Och åhrligen der före 
gifwa till Staden _ 12 Dall:r K.M:tt huilka Peningar, Såsom Och de, som af alla quarnställen i 
Elfwen efter sin Taxa Colligeras, Skola läggias uthj ett Hålldams byggiande wed Siꞵiö Siön. 
 
Clemet Olufꞵon Kiämnären, efterlåtas att Leija Daniell Erꞵon för sigh in till Pilippi Jacobi, 
Doch huadh Daniell förlorar eller feelar uthj upbärande medh Cronones uthlagor, Och 
Stadzens Intrader, Skal Clemet Swara före. 
 

Den _ 16 Martij 650. 
 
Höltz Rådstuf: wederwarandes Befalningzmannen, Borgmäst. och förskrefne Rådmän. 
 
Första gången upbiudes een Skiöta som Anders Gullsmedh af Jonas Giädda haf:r i 
underpant för _ 8 m:r. 
 
Andra gången upbiudes och een Skiöta som be:te Anders hafwer i Pant för _ 2 R:P:r. 



 
Första gången upbiudes och the Panter som StadzTienaren, för hästePening hooꞵ sigh haf:r. 
 
Erich Nielꞵon Ibeen, Fiscalens Wel:tt H. Raphael Pålꞵons underhafwande, kiärar efter ett 
giälldebref, som een Såldat Hans Joenꞵ be:dt i Pitheå och Portnäs gifwitt hafwer öfwer een 
hoop sina giäldenerer i Staden och på Landet, huilka blefwo honom skyldige när han för 
några sedan på samma Orther tiente, Samma bref blef nu Erich Nielꞵon lofwat, Och af Rätten 
afsagt, Att han samma giälld upfordra skal, Och hooꞵ Stadzskrifwaren, eller een annan godh 
man, sådant insättia, till des ??? man någon kundskap af hans barn, eller hans hemkompt ifrå 
fiende Landh bekomma kan, Efter hans Syster i förlidin Höst, der efter sielf frågade. 
 

Den _ 21 Martij 650. 
 
Höltz Rådstuf: Nerwarandes Landzhöfd: öfwer Ångermanlandh, Medelpadh Och 
Jemptelandh, Edle och Wälb:ne Hanꞵ Strihk till Skogh Ekeby och Norby, Befalningzmannen 
Wäl:tt Jöran Bertilꞵ, Borgmäst: W:tt Daniell Bertilꞵon, Och efterskrefne Rådmän. 
 

1. 
Wälb:ne Landzhöfd: Frågar Borgerskapet, Om de sin Contribution efter det Kongl. 
Admiralitetz bref, Ehrlagt hafwa? Borgerskapet Swara, att de, efter H: K: M:tz bref, sigh 
Nådigast gifwit derföre ähre frij kallade på Sez åhrs tijdh, ifrå åhrs _ 64. 
Medan the sin Huuꞵ uthflyttiade, Och ingen Räst på någon annan Cronones uthskulder Weta 
the sigh hafwa. 
 

2. 
Hans Herl. Frågar om något Landzkiöp drijfwes, Swarades Af Borgerskapet, Att bonden så nu 
som altidh förer Spanmål, både Nor och Söder Staden förbij, Ingen den biuda Och ingen tull 
först afläggia i Staden, huilket ähr Borgerskapet till Stoor undergång. 
 

3. 
Borgerskapet anholler undertienstligen, hooꞵ Welb:ne Landzhöfd: om någon hielp af Landet, 
att upreesa een Ny bredh Och Wegh, wedh Nya StadzPlaꞵen, huilken myckiet geen och 
lägligh både Norr och Söder ifrå den Nyia Staden, Män den gamble Olägligh. H: Herl. låfwer 
Att Landet sådant På H: K. M:tz wägnar giöra skal, först upreesa broon och Wägen, Sedan 
Skal borgerskapet honom sielf wedh macht hålla. 
 

4. 
Hans Herl. Frågar om Bardbera finnas i Staden, Swaradet, at her ingen ähnnu besittiande ähr, 
uthan beder att de må niuta den som i heela Landzhöfdingadöme förornat ähr, der så 
behofwas kan. 
 

5. 
Hantwerkzmänn bejakar sigh Staden, nu som tillförende, hafwa in bekommitt efter sin 
nödtorft. 
 

6. 
Wälb:ne Landzhöfd. frågar Om Borgerskapet, willia flyttia sin Kyrkia till den Nyia 
StadzPlaꞵen? Detta de gerna giöra der Wådige höga öf:rhet synes af Nåda dem der till någon 
hielp medeela, Efter de sielfa sigh eij förmögna kiänna, Sådant att fulborda. 
 



7. 
Hans Herl. Förmanar Befallningzmannen och Profåꞵen, att de, medh första Skola låta 
Staquetet förfärdigas kring om Staden, Och tillhålla almogen, at dee des Werkie medh 
fordeligaste Skola framföra. 
 

8. 
Förmanna och Wälb:ne Landzhöfd: Borgenskapet, att de Skole Byggia i Staden Werꞵhuuꞵ, 
för främmande och Reesande Personer, Efter Hen:s Kongl. M:tz Nådiga willia och 
befalningh. 
 

9. 
Item att Borgerskapet Skola wara försedde medh fordenskap både till Landh och Watn, Och 
att the låta giöra sigh een liten Jacht, att der medh förnämligit folk öfwerföra. 
 

10. 
Frågar och Hans Herl. efter Kyrkiones förmögenheet, Swarades af Borgmäst: Och Rådh, att 
den kan intet någon stor wara, hafwa i sinnett, Willia kiöpa Och förskaffa sigh een Klåcka, 
Der till Hans Herl. dem Rådde, Låfwade, sin förfordran der till Ospart hafwa. 
 

11. 
Efterfrågar och Wälb:ne Landzhöfd. uthj huadh Stadzens Intrader läggias, begiär der på 
beskedh Och Rächning, Swarades at de uthj Stadzens åtskilliga Tarfwer läggies, Endeels uthj 
Byggningar, En deels till Stadzens betiente distribueras. 
 
För Rätten framkommo Larꞵ Joenꞵon, Borgare i Staden Och Anders Nielꞵon i Kolsta 
Cronones Båtzman, Och om sin långa tuist, uthj sitt kiöph de tillhopa haft hafwa nu så 
föreente blefwo in för Rätten, att Larꞵ Skal gifwa Anders Nielꞵon _ 2 R:sP:r Och wara een 
öf:rtalt sak, att ingen Eedh skal afgå, efter saken myckiet mörker ähr. 
 

Den _ 5 Aprilis 650. 
 
Höltz almenne Rådstuf: uthj Borgmästarens Wäl. Daniell Bertilꞵons Och efterskrefne 
Rådmäns Nerwaru. 
 
 Lill Peder Olufꞵon Niels Joenꞵon 
 Oluf Olufꞵon Larꞵ Joenꞵon 
  Isach Joenꞵon 
 
Erich Pederꞵon, Och Peder Olufꞵon af Hammal, som ähre Målsmän för Hustru Ingris 
Eller Sal. Larꞵ Olufꞵons Barn, præsenterade i Rätten een Inventarij Längd som de medh 
gode Män, Elof Henderꞵon och Peder Pålꞵon giordt hafwa Öfwer all deras lööꞵöron och 
egendom giordt hafwa, Förmantes den störste Sonen in för Rätten att han Skulle bekiänna om 
någott af Modren för honom Och flere af barnen undanstuckit war, han sade sigh eij weta, ähn 
i Längden infattat ähr, warnas honom saningen bekiänna, Och icke i framtijden komma medh 
någon annan berättelse. 
 
Besluttes af Borgmästare och Rådh att Matz Jönꞵon skal tilskrifwas Och tillkiänna gifwas, 
Att han intet blifwer antagen i Staden för någon Skåtkarl, Uthan att han kommer tillbaka, Och 
blifwer sine Borgare åhr uth som Lagh Och Stadzens Wälfågne privilegier förmäla. 
 



Andra gången upbiudes de Panter som StadzTienaren Tord, i Staden tagit hafwer för Häste : 
eller Skiudzferdz Peningar i Feigde Tijden up i Landet. 
 
Tridie gången upbiudes ett Sölfwerbeltet som Enok i Walla tillkomer Och Står hooꞵ Niels 
Joenꞵ för Enokz Saköron _ 60 P:r SölfrM:tt. 
 
Swen Daniellꞵon Hafwer Aflat barn medh Karin Östensdått:r i Skiön och Fyllan, af 
Oächta säng födder, Och efter han eij henne Ächta will, blef honom föreläsitt det _ 3 Capit i 
giftermåla Balk. Och han saker _ 40 m:r för mökränkning. 
Uthg: 
  Penningar ___ 40 m:r 
 

Den _ 22 Aprilis 650. 
 
Höltz Allmenne Walburgmäꞵ Rådstuf: Wederwarandes Befalningzmannen Wäl:tt Jöran 
Bertilꞵ, Borgmästaren Welbetrodde Daniell Bertilꞵon Och efterskrefne Rådmän, huilka een 
del nu walde ähre. 
 
 L. Päder Olufꞵon Larꞵ Joenꞵ. 
 Päder Pålꞵon Niels Joenꞵ. 
 Elof Henderꞵ. Peder Anderꞵ. 
 Larꞵ Henderꞵ. Päder Olufꞵ. Lustig 
 Isach Joenꞵon Swen Daniellꞵ. 
 Erich Nielꞵ. Wald i Olof Olufꞵ ställe Clemet Olufꞵ Wald i Lars Pers Ställe 
 
Efterskrefne blefwo satte till Stadzens Embetens förestånde. 
 
1) Byfougde Jonas Anderꞵon Koparslagare 
 
2) Kiämnär Larꞵ Tordꞵon 
 
3) Att medh Stadzskrifwaren, Erich Perꞵon, in fordrar Stadzens Intrader detta åhret, 
förordnades Lil Päder Olufꞵon och Swen Daniellꞵon. 
 
4) Item Skal och Erich Perꞵon förestå Stadzens Byggningar, Och granneligen tillse huru huar 
och een sine Huuꞵ i Rätte Linean, Och efter sin proportion, Bygger och nedersätter, Såsom 
och Stadzens publique och proprie Byggningar 
 
5) Giestgifware Anders Larꞵ. gulsmedh, Skal efter giästgifware Ordningen Niuta sin 
frijheet. 
 
6) Stadzens Mätare − Niells Joenꞵ Kruuꞵ, Joen Pederꞵ Ångerman 
 
7) Stadzens Packare − Larꞵ Perꞵ, Måns Pålꞵon, Skola ha een gran acht på sitt Ämbetet 
Och intet flere emot taga, eller förderfwade Tunnor, weder Plicht som Lagh öfwer deras 
Ämbetet förmäler. 
 
8) Stadzens Wägare − Rådman Isach Joenꞵon 
 



9) Stadzens Kyrkiowerdar − Niels Joenꞵ, Päder Anderꞵon, Skola hålla Rächningar, öfwer 
Kyrkionas intrader och uthgifter. 
10) Kyrkiones Byggie Mästare − Olof Olufꞵon Skal hafwa att noga upseende, huadh feela 
och fattas kan, Och sådant Kyrkiowerdarna förkunna. 
 
11) Hampn fougde i Löran, Skal wara Erich Nielson Iben, Skal efter sin förskrefne Form 
uthfordra Landlegan och bodskapz Pening för de Creatur på Brämön gå. 
 
Efter Sweriges giorde nu deꞵa förskrefne Ämbetzmän, Och till Walde Rådman sin Laga 
Eedh. 
 
Förste gången upbiuder Swen Daniellꞵ sin gård som han af sinom Styfader Daniel Swenꞵon 
för _ 120 Dall:r KoppM:tt Kiöpt haf:r. 
 
Elias Larꞵon i Sundh och Skiön Sochn, Kiärar till H: Karin, Sal: Erich Markuꞵons 
efterlefwerska, Och hennes barns Målsman, Borgmäst Wäl:tt Daniel Bertilꞵon, Om 
gårdlega för halfwa gården, Och deꞵ underliggiande Wreetar i Sundzwall, ifrå 635 uthj Octob. 
månadh, huilken halfwa gård kommer be:te Eliæ Larꞵons Hustru till, efter sin Fader, S. 
Måns Perꞵon Fordom Borgare i Sundswall, be:te gård, uthlagde först, Sal. Päder Månꞵon 
/: Eliæ Larꞵ Hustrus, Fader fader :/ och Målsman, till  W:tt Daniell Bertilꞵ. ifrå öf:rbe:te 
635 in till 639, uthj lijka månadh, heela gården för _ 30 Dall:r om åhret, der af kom Elias, 
eller hans Swermod:r som nu döder ähr, _ 15 P:r Ifrå be:te 639 uthlagde åter Sal. Per Månꞵ. 
halfwa gården, för _ 15 P:r om åhret, till Sal. Erich Markuꞵ. den andra halfwa gården, 
Pantsatte Eliæ Hustrus, Styfader och Moder till Erich Markuꞵon för _ 185 P:r 8½ som hans 
skrift förmäler, Och sin gårdlego inrächnar i Peningarnes bortowarande. 
Samma _ 15 P:r gårdlega togh Per Månꞵon till sigh /: som Målsman war :/ ifrå be:te 639 i sin 
lifztijdh, in till 645 in Aprilis, att om gårdlegan, som andra saker dem emillan klart ähr, 
uthwijsar Sal. Erich Markuꞵ bok, Ifrå be:te 645 kiärde altidh Hustru Karin att låta gården 
Sönderbytas, Att han måtte weta sina Huuꞵ som henne Pantsatta wore, Och intet leija den 
Andra halfpartten Män Sal. Per Månꞵ arfwingar kommo ther aldrigh till, Efter ingen af dem 
wiste, huem gården behålla skulle, för ähn 649 Philippi Jacobi tijdh, tå kom Elias Larꞵon Och 
medh sin skrift bewijste, att samma halfwa gård på sin Sal. Swerfaders wägnar tillhörde, Och 
arffallen war, Ifrå öfwerbem:te åhr tilbiuder nu H: Karin och hennes barns Målsmän, Elias 
Larꞵon sin gårdlega, efter Rättens Läggning, Altså blef af Retten afsagdt, Att Hustru Karin 
skal gifwa honom _ 20 Dl:r, Så wäl för de åhren hon på huuꞵbytet prætenderat hafwer, Som 
för be:te åhr, framfaritt ähr, 40 Dall:r bestådz honom för de åhren hon talade på Huuꞵbytet, 
Och undantijden bodde i Sätne Sochn, Män för näst fram farit åhr bör honom sine _ 15 P:r 
för halfwa gården, Doch afföres _ 5 uthj Intresse för de _ 45 P:r Per Månꞵon upburitt haf:r för 
een Wreet, som nu under Staden igenkallat ähr, Efter den war Cronones SkatteJord, Så blif:r 
nu be:te Hust: Karin honom skyldigh _ 20 P:r Sedan Skola alla Sal. Per Månꞵons arfwingar 
henne igen bära öf:rbem:te _ 45 P:r, Och tå skal Elias träda till sin halfwa Skogzwreet, som 
doch heel för _ 30 P:r K.M:tt werderat ähr. 
 

Den 27 Aprilis 
 
Höltz åter Rådstuf uthj öfrbem:te Wäl:de och Ährlige Mäns Närwaru. 
 
Andra gången upbiudas Swen Danielꞵ gård som han af sinom Styffader Daniel Swenꞵ. för 
120 Dall:r K.M. Kiöpt haf:r. 
 



Blef samtyckt att alla Embetzmän som i Landet Vagera, Skole efter Wälb:ne Landzhöfd: 
befalning, genom Befalningzmans Stämbningz Zedell in i Staden fordras. 
 
Klagas af mångom att Nederfallin Hägn, om Stadzens Wreeter finnes, Befaltes af Rätten, 
allom, att sådant upräta, Och Sina Creatur hefta, att ingen Skada å kommer, weder plicht till 
giörande. 
 

Den 11 Maij 650. 
 
Stodh almenne Rådstuf: Nerwarandes Befal: W:tt Jöran Bertilꞵ, Borgmäst: Wäl:tt Daniel 
Bertilꞵ. Och efterskrefne Rådmän. 
 
 L. Peder Olufꞵ. Niels Joenꞵon 
 Larꞵ Henderꞵ. Swen Danielꞵ 
 Peder Pålꞵon Isaak Joenꞵon 
 Elof Henderꞵ. Peder Olufꞵ. 
 Larꞵ Joenꞵon Clemet Olufꞵ. 
 
Efter såsom Axell Christopherꞵon, Fordom Borgmästare här i Staden haf:r sigh åtskillige 
gånger för Wälb:ne Landzhöfd: H. Hanꞵ Strihk beswärat, Att honom af Någre i Staden, 
Wore Orett skedt, Att så, efter Borgmäst:s och Rådz begiäran ähr han nu af Wälb:ne 
Landzhöfdingen in stembder, Och sådant sitt beswär förklara. 
 

1. 
För Rätten framstiger nu be:te Axell Christopherꞵon, och tiltalar Lill Peder Olufꞵon, För 
huilken Axell 629 den 17 Junij, i Ståckholm hooꞵ Christian Welꞵhuusen, hafwa gådt i 
löfte, för _ 200 P:r K.M:tt, Och der på uthgifwtt sin löftesskrift, att be:te Peningar skole 
betalas medh godt godz, Huilket intet /: säger Axell :/ wara ähnu efterkommitt, uthan han 
blifwer krafder efter sin skrift, af Michel Abrahamꞵon som nu Welshuusens hustru haf:r. 
Peder Olufꞵ. bekiänner sigh samma Peninger hafwa bekommitt, Och säger sigh dem hafwa 
Sal. Welshuusen betalt, Och af honom der på bekommitt Quittentz på Hållenska, dem han 
sedan Michill Abraham wijste, huilken han till sigh togh, Och god kallade, Sedan will han 
henne på een annan Rächningh föra, Och icke Peer Olufꞵ. igenlefrera, afsades af Rätten, att 
Per Olufꞵ. Skal förskaffa Axell sin Löftesskrift igen på huadh sätt han kan, innan 
Nästkommande, Midsommar 
 

2. 
Tilltalar och Axell Erich Nielꞵon om _ 3 m:r Theen, huilket han säger honom hafwa till sigh 
anama, i Ståckhom hooꞵ Sal: Mårthen Nielꞵons efterlef:rska, Och skulle hemföra, Erich 
Nielꞵon Neekar her till, att han intet Theen emottagit haf:r. Eij heller fins något Wittne dem 
emillan, Afsades, att Axell söker sin Mann, der han Thenet in satt haf:r till wijdare 
förklarning. 
 

3. 
Förfrågar och Wel:tt Axell Christopherꞵon om sina Panter, som till Erich Nielꞵon lefrerade 
ähre, för den Wreet han af honom Kiöpt haf:r medh een Korn ladu, för 100 P:r K.M:tt, Och 
Erich Nielꞵon nu afträda måste, Swarade honom Borgmästar och Rådh, Och till minnes förer, 
Efter såsom Axell sielf wäl weet, att Cronones Skatte Jord, som så af huar andra Kiöpt och 
Sålder ähr, kiennes nu efter H: K. M:tz Nådiga Resolution Sub dat. Stockholm den 31 
Decemb. 647 under Stadzens comune bonum igen. Uppå Samma _ 100 P:r haf:r Erich 



Nielꞵon igen bekommitt, först, _ 40 P:r som hooꞵ Befal. W:t Jöran Bertilꞵon, 648, för Axell 
arresterade blefwo, På samma åhr, war och Axell den 10 Aprilis sielf i Sundzwall Stadder, 
blef tå lagligen Stämbder till Rådstuf: Att Swara be:te Erich Nielꞵon till samma Wreet, Män 
han kom intet, uthan Reeste Södert sin kooꞵ, allom Owitterligen, uthj förlidit åhr 649 Sändes 
af Staden till honom, Wälb:ne Landzhöfd:s Citations skrift, Jämpte Stadzens skrifwelse, att 
han skulle hijt komma, O sin wederpart till fridz ställa för den Jord han honom Ohemult 
försåld haf:r, Män han kom ähn tå inthet. Altså Nödgas Borgmäst. Och Rådh, låta af hans 
egendom her i SundzWalld, efter Lagh, uthpanta till _ 154 P:r 13 öre K.M:tt, huilka sedan af 
gode män, werderade blefwo, LagStåndne Och Upbudne, Och sedan Erich Nielꞵ i sin 
betalning lefrerade, _ 90 P:r bestådz Erich Nielꞵon igen bekomma, Och _ 10 P:r Skal Axell 
behålla för sitt gambla bruk, her medh Axell gaf sigh till fridz, Wijdare på deras Räkning skal 
wara, And:rs Perꞵon, Sten Michilꞵon, Larꞵ Hendꞵon och Elof Henderꞵ. der de dem 
åstunda. 
 

4. 
Än Kiärar Axell till Niels Nielꞵon af Nääꞵ, Och Erich Ingemarꞵ. huilka han några t:r Salt 
lefrerat, som han af Jöran Petterꞵ i Giäfle tagit haf:r, Och nu af honom krafd blifwer, Till 
Erich Ingemarꞵ _ 1 t:a, denna Erich säger sigh länge sedan hafwa derföre sändt till Jöran 
Petterꞵ. Strööming. Rätten förhåller honom ställa sin löftesman till fridz, altså låfwar nu Erich 
Ingem: Axell een försäkringz skrift till Jöran Petterꞵon, att han skal Okrafd blifwa, Der medh 
Azell gaf sigh till fridz, låfwar och Rätten, wara honom behielpeligh. Till Niels Nielꞵ säger 
Axell sigh lefrera, _ 2 t:r huitt salt, och _ 1 t:a grått, Nielꞵ säger aldeles her till Neij, att han 
aldrigh Något salt af Axell bekom, Altså föresattes nu Niels sigh herföre lagligen befrija, 
huilket han Och medh Sex beskelige Män /: sigh och in sluten :/ in för Rätten giorde, Och 
kiännes frij, Och Axell sielf swarar Jöran Petterꞵon sin Mann. 
 

5. 
Eftersåsom Hanꞵ Hanꞵ. Borgare i Ståckholm Och Axels broder Oluf Christopherꞵ, 
Befallningz:n wedh Grimsholm, hafwa een gård i Sundzwal tilhopa af Anders Perꞵ. 
ÅkersWijk för någon Giälld i underpant, altså begiärer Axell, att hans broders anpart i gården 
måtte Skattas, Och för sällias, Och Peningarne i behåld förwaras, Swarades honom af Rätten, 
der han af sin broder om sådant fulmächtigh giordt ähr, eller will på sin brod:s wägnar een 
Skrift, Rätten till stydielse inläggia, Skal hans begiäran blifwa efterkommen, Peder Olufꞵon 
Lustigh hafwer af samma gård Kiöpt een Siöbodh för _ 20 P:r K.M. efter sin Skattning 
Pening:r ähro i behålld. 
 

6. 
Daniell Bertilꞵon, Larꞵ Henderꞵon och Erich Nielꞵon, å sine och Sal. Erich Markuꞵons 
hustrus Wägnar tilltalar Axell Christopherꞵ. huarföre han så emot förbudh på sin Skuuta 644 
till Ståckholm sin Swåger Anders Perꞵon bort förde, huilken dem, och många andre i Staden 
och på Landet Skyldigh war, N. Daniell Bertilꞵon _ 86 P:r 26 öre, Sal. Erich Markuꞵ Hust: _ 
10 P:r, Erich Nielꞵ. _      Ströming, Larꞵ Henderꞵ _ 8 P:r, af deꞵe war Axell Lagl. förbudin 
genom Borgmäst. Sten Michilꞵon, att intet afföra sin Swåger be:te Anders Perꞵ. efter talet tå 
war upkommitt, att han wille Reesa efter sin hustru, alt detta kunde Axell intet neka till, uthan 
sade, att han intet siöfolk hade, togh honom in _ 4 mijl ifrå Staden uthj een Fiskieehampn, alt 
folket oförmerkt, war Rättens dom Att Axell Skal swara till all den giäld förbe:de Personer, 
medh handskrifter, wittnen och gode Skiäl, hafwa af be:te Anders Perꞵon att fordra, efter de 
Lagligen hafwa låtit honom förbiuda int få afreesa. 
 
 



7. 
I Rätten Presenterar, Daniell Bertillꞵon Axells Handskrift, sigh och Sal: Erich Markuꞵon, 
af honom till hopa gifwin, 644 d. 26 Junij På någon Skuute tygh förmälandes som föllier. 
 1) Bekom Axell Christopherꞵon ett Ankar togh för __ 50 P:r 
 2) Skiötor och smijter för dem satte Axell Erich Markuꞵon, sina Swenska Biblia i  
      underpant, efter sitt werde 
 3) Ähn ett Ankar togh för ______________________ 30 P:r 
 4) Skiöt och Smijtor för _______________________ 5 P:r 
 5) Salt _ 1 ℔ för ___ 5 m:r _____________________ 1¼ P:r 
  86 P:r 8 öre 
 
Samma _ 86 P:r 8 öre, beplichtar sigh Axell Richtigt till nästkomande Korꞵmäꞵa på 
inwarande åhr, betala, Item hafwer och Axell bekommitt een Compååꞵ, huilken nu blef 
werderat för _ 4 P:r det och Axell består, Blifwer Summan __________________ 90 P:r 8 öre 
Bem:te _ 90¼ P:r tillstår nu Axell, Daniell Bertilꞵon att giöra sigh betalt Af de _ 100 P:r han 
för honom hooꞵ Befal: Jöran Bertilꞵon arresteratt haf:r _ 648 Och när be:te Peningar betalte 
ähre, will Axell hafwa sin Biblia igen. Åter framstiger Daniell Bertilꞵ. och berättar att samma 
bok deꞵe Peningar för uthan står ähn tå för Skutetygh _ 50 P:r, Som Sal. Erich Markuꞵ. för 
honom bekiänt haf:r, Och nu hans hust: det samma in för Rätten wittnar, Skiuter och sigh till 
Wittnes medh Jochum Tysk, som Axels Skuta tå frachtade, Att han ingen Wägh kunde 
komma, för ähn han samma Skuute tygh af Sal. Erich Markuꞵon kunde bekomma, Axell 
säger Biblian stå allenast för _ 5 P:r K.M:tt. War den Ringa Rättens Sententz her öf:r Efter 
boken står för Skiöter Och smijtor, Och ingen Werdering ähr på giordt, eller något kiöp, Eij 
heller fins något Wittne tilstädes, Att Axell sielf förer sigh medh hustru om henne till 
föreening, eller bijda till Jokoms Ankompst på huilken the sig både till Wittnes beroopa, Eller 
och Axel framkommer sielf siette och giör sin Edh, att Boken står Alenast för _ 5 P:r så Skal 
Hust: Karin den ifrå sigh lefrera. Män de 9 P:r 24 öre som af de öfwerbe:te 100 P:r 
öfwerblefwe, Ner 86¼ P:r betalte ähr, Skola föras på Anderꞵ Peerꞵ Rächning, den Axel 
emot förbud afförde. Tilltalar ähn wijdare Axell Daniel Bertilꞵon, Och seger att han een lång 
tijdh om Sommaren i quarstadh hade sin Skuta, uphiꞵade _ 3 laster godz, Och Lade Skutan 
för sin Siöbodh, huilket om Sommaren i näst förlidin danske feigd, Skedde, der af han een 
stor skada taga måste, Hans Siöfolk stego honom ifrå, Bewijste och Wittnade borskapet, Att 
Axels Skuta intet war uppehållen af Daniell Bertilꞵ öfwer 8 dagar, Axell lågh ähn tå quar i 
Sundzwall uthj _ 5 wickor Efter Jochum som skutan frachtat hade, måste bijda till des 
borgerskapet Strömingen Weekat hafwa, Och bekient sigh her på ingen Skada hafwa lidit, 
Män de _ 8 dagar Skutan quarhållen war, giorde Borgmästaren för heela Borgerskapetz bästa 
och Nytta skull, att på någon Ordt afföra deras hustrur, barn och egendom, Efter fienden tå 
ifrå Jämpteland, dagh och Natt för wentandes war, Och deras Män wore i Fiskie, War 
Rättens betänkiande att Axell her på ingen defect lidit hafwer, doch huadh Jochums och hans 
båtzmän her om wittna Ner the tillstädes komma, Skal honom wedergullit warda. 
 
Larꞵ Joenꞵon Kierar till Axell Christopherꞵon Om _ 50 t:r spanmål, på sin Swärfaders S. 
Oluf Stålbogas Wägnar, efter Axels egen Handskrift i Hernösand _ 1615. Axell haf:r her på 
lefrerat till Sal. Stålbogan, een half Skuute part, Som hans Wittnes börd förmäler ifrå 
Hernösandz Rådstuf: 635, Ähn säger Axell att hafwa lefrerat, till S. Stålbogan een Handskrift 
på _ 40 P:r K.M:tt, Män Efter detta ährendet, her på Sundzwallz Rådhuuꞵ 637 ähr 
Skiärskodat, och dom afgången Att den halfwa Skutepart Skole Stålbogans Arfwingar, 
Upbära i sin betalning efter sin werderning i Hernösandh, Men den Handskrift på _ 40 P:r ähr 
honom intet bestådt, Uthan dömbder att betala, efter det 11 Capit. i Konungz B. All den stund 
her emot inga quittobref eller Wittnen finnas kunde, wedh be:te dom denna handell ähnu 



stående blif:r, Doch Skal Larꞵ i sin Rechning in föra alt huadh han af Axell tilförende upburitt 
haf:r, Och han honom medh Skiäl tilmäta kan. 
 

Den _ 18 Maij 650. 
 
Stodh Allmenne Rådstuf: Nerwarandes Befal:n Borgmestaren Och förskrefne Rådmän. 
 
Niels Nielꞵon af Nääꞵ skall bekomma af Kyrkiones Peningar _ 10 P:r Kopp:rM:tt för det 
Arbetet han på Predikostolen Anwänt hafwer, efter han det Wretestyckiet mista måste, som 
Staden honom derföre förundt hafwer. 
 
Leutenampten Peder Erichꞵon Kiärar till sin Swåger Larꞵ Pärꞵon Och frågar huart han 
hafwer giordt af sin Moders Arf eller lööꞵöron /: huilken ähr Larꞵ Pederꞵ: Swärmoder :/ Och 
seger att Larꞵ hafwer för sigh bekiändt, Att hon lätt alt tubba ifrå sigh, både ett och annatt. 
Lars Nekar för Rätten sigh sådant om sin Swärmoder hafwa sacht, Och säger att hon sat _ 3 
åhr Änkia hemma, Sedan Reeste hon medh be:te sin Son till Ståckholm huilken tå unger war, 
där hon tå war Änkia i 13 åhr Och tå förtärde hon Mästeparthen af sin egendom, Berättar sigh 
efterfölliande ringa saker, henne ähnu hooꞵ sigh hafwa; En gammal Kista, En handquarn, Ett 
gammallt Bolster medh fieder uthj, En lijten Malmgryta, Ett förlåt, _ 2 st: Theenfaat huilka P. 
Larꞵ Perꞵon bekiänner sigh af androm igenlöst hafwa, Item åt sin Swärmoder, lagdt _ 10¼ P:r 
uthj ett kasicke kläde, Fäm el:r frijꞵ _ 7 Quarter Kirsin, Ett snörlifz tygh detta han alt säger 
sigh på sin Swärmoder Anwent hafwa, Afsadas af Rätten, Att Larꞵ Perꞵ skal sigh näste 
Rådstuf sielf siette befrija, att han intet mera af sin Swärmoder haf:r ähn han bekiändt haf:r. 
 
Item kräfwer Och be:te Per Erꞵon af sin Swåger, Rätt för, Tuå deelar af ett Laxe Fiskie som 
Larꞵ i många åhr brukat haf:r, Och säger att Larꞵ derföre sände sigh een t:a Lax, Larꞵ säger 
att han derföre låfwade sigh Hampa och Lijn, Män bekom intett, Ähn kräfwer han af Larꞵ 
Rätt för _ 2 t:r Salt, som han i förlidit åhr, honom undsatte, Och allenast der på _ 1 t:a 
Ströming upbar, War Rättens dom, att Per Erꞵon skal för samma _ 2 t:r salt behålla den Lax 
och Strömmingz t:a som han tillförende upburitt haf:r, Laxe fiskie remitteras till laga Ting i 
Häꞵiö. 
 
Item berättar och Peer Erꞵon, att Larꞵ Perꞵon, haf:r sigh kallat Per Rackare, huilket Sten 
Michilꞵon wittnade, det Larꞵ icke unndfalla kunde, Blef alt så får honom upläsit det 31 
Capit. i Rådstuf. Balk. Och Larꞵ för sådan Oquedins Ord saker till _ 12 m:r. Uthg: 
  Peningar ____ 12 m:r 
 
Besluttes af Rådstuf: att inge Bönder efterlåtes wijdare att liggia i Fiskie på Stadzens 
Privilegerade fiskie grund, Lörudden, eller Skorfåsen, medh mindre the een billigh Taxa till 
Staden gifwa, Så Skola the få leija Siöbodar på Brämön. 
 
Larꞵ Joenꞵon Kiärar ähn nu som till förende till Sal: Peder Månꞵ:s Arfwingar på sin Sal. 
Hustruꞵ wägnar Om _ 500 P:r Sölf:rM:tt /: efter Per Månꞵ een tijdh war hans hustrus 
Målsman :/ Män all den stundh denna saken dem emillan ähr ganska Mörk, Och inga wiꞵa 
Längder, eller Rächningar fins, Ner Per Månꞵon blef hennes Målsman, Altså will Rätten 
gerna Parterna för eena, Män der eij så sker kan, befaltes Larꞵ Joenꞵon, giöra Richtige och 
klara Rechningar, huilka han sedan i Rätten in lefrera skal, der af man i saken sitt Rätte grepp 
om fata kan, Och saken dem emillan efter ytersta förstånd laglig:n uthföra. 
 
 



Den _ 22 Maij 650. 
 
Höltz Allmenna Rådstuf: /: besynnerligh för Axell Christophers Skull :/ Nerwarandes 
Landzhöfd. Wälb:ne H. Hanꞵ Strihk, Befal: Jöran Bertilꞵ. Lagman Larꞵ Peerꞵ. Borgmäst 
Daniel Bertilꞵ. och efterskrefne Rådmän. 
 
 L. Peer Olufꞵon Swen Danielꞵon 
 Larꞵ Henderꞵ Isack Joenꞵon 
 Peder Pålꞵon Päder Olufꞵon 
 Elof Henderꞵ Erich Nielꞵon 
 Larꞵ Joenꞵon 
 

1. 
Först blifwer alla handlingar och domar om Axell Christopherꞵ. företagne, som af Rådstuf: 
om honom den 11 Maij näst förlidin afgågne ähre, Aldenstund han nu sigh her öf:r för 
Wälb:ne Landzhöfd: beswerat haf:r. 
 

2. 
Eftersåsom Axell Christopherson på nästhåldna Rådstuf: förlagder war, Antingen sigh medh 
H: Karin S. Erich Markuꞵ:s efterlef:rska om Biblian föreena, eller sielf siette framkomma 
Och giöra sin Edh att han i Pant står för _ 5 P:r K.M. som det 12 Capit. i Kiöpmål B. 
förmäler, der Hust: säger hanne stå för _ 50 P:r, Tilfrågades nu Axell om han sin Wara 
bekomnitt haf:r, han säger sigh ingen kan bekomma, Huarföre dömbdes Hustru Karin samma 
bok behålla, till deꞵ hon får sine fulla Peningar. 
 

3. 
Hafwer och Axell sigh för Wälb:ne Landzhöfd. klagat i Sundzwall Rättlööꞵ wara, Daniel 
Bertilꞵ. säger honom her uthj ingen sanning hafwa berättatt, Axell säger Daniel så emot sigh 
hafwa giordt, Och eder Afwund, kommer migh hårdt uppå, Frågar honom Wälb:ne 
Landzhöfd. huarföre, eller uthj huadh sådant består, Axell säger, Ner han för någon tijdh 
sädan, war på Richzdagen i Ståckholm, blefwo alle, Städers fulmechtige upkallade, Och af de 
Nådige Herrar tilfrågade, Om Städernas tilståndh, haf:r han sagdt att Staden Sundzwall, lijder 
Stor undergång af Befalningz:ns och flera Landzbefälles Kiöpslagan, Daniel Bertilꞵ. som 
Befalningzman ähr, haf:r sin siöbodh full medh salt, och Peningar i Landzmansgårdarna der 
af Stadzens inwånare, uthj sin handell, lijda myckien defect, Och seger att Daniell Bertilꞵon 
kom och sigh uthaf knutstenarna, Daniell Bertilꞵ. säger honom har uthj all Osaning berättatt 
haf:r att han eller någon annan, någon handell haf:r haft, ähr alt skedt medh Borgerskapetz 
heela consentz och contraherande på Rådstufwun, Och een wiꞵ genant derföre till Staden 
gifwitt, huilket alt uthj Landzhöfd:s Wälb:ne Ifwar Nielꞵons tijdh approberat ähr Och i H: 
H:etz Närwaru godt funnitt, Detta alt så aflupit wara, Wittnade heela Borgerskapet sant wara, 
Och synnerlig Larꞵ Hend.ꞵ. som tå Stadzskrifware war att alt på Rådstuf medh heela 
Borgerskapz samtyckie giordt wara, doch kunde någon som högst i handelen lågh, sådant 
förtryta, Och Axell ingifwa, på Rickzdagen att för kunna, Axill säger att Daniel Bertillꞵon 
intet detta Contract i sin Nerwaru giorde, medan han war borgmästare. 
Wittnar alla, att såsom öf:rbem:te står, Lagligen giordt wara, Axell säger ähnu, att Daniel 
Bertilꞵon, Peder Månꞵon och Erich Markuꞵon hafwa kommitt Staden om all sin Wälferd, 
Och medh ingen skiäl kan bewijsa uthj huadh sådant sigh beståår. 
 
 
 



4. 
Ähn seger han, att för någon tijdh sedan, Rände Daniell Bertilꞵ: Och Erich Markuꞵon in på 
Erich Nielꞵons Skuta, medh sin gewer Och wille medh gewalt taga honom Skutan ifrå. 
Daniell Bertilꞵon berättar, att när han wedh befalningen war, Skulle han samma Skuta under 
Cronones förslor hafwa, Och Erich Nielꞵon satte sigh i förstune her emot, Hafwer och her 
öfwer, Borgmestare Och Rådz Skrifteligh dom, huru saken begynt, Och aflupin ähr. Tilsäger 
och Axell, att han skal sigh för sådanna afdömbde saker Lagligen swara. 
 

5. 
Ähn säger Axell att Daniell Bertilꞵon lät sin Profoꞵ Matz Erickꞵon På sin fordom 
Skrifwares Wägnar, Matz Matzons, af sin egendom för _ 400 P:r uthpanta uthan laga dom _ 
800 Dall:r K.M:tt. 
Bewijste Daniel Bertilꞵon, medh Landzhöfd: Welb: Ställan Mörners Zedel gifwin den 19 
Sept: 636 att Daniell Bertilꞵ war pålagt alfwarligen Axell förhålla, sin Handskrift inlösa, eller 
bruka med honom de medell, som lagh förmår, Män Daniell Bertillꞵon begiärade att Welb:ne 
Landzhöfd. wille sådant påläggia Borgmästar Och Råd i Staden att giöra, Altså måtto Steen 
Mickilꞵon /: som tå Stadzskrifware War :/ medh Walb:ne Landzhöfdingens Gefwaldier, 
Niels Diur och LandzProfoꞵen, Matz Erichꞵon, efter Welb:ne Landzhöfd: befalning, sigh 
begifwa i Axels gård, Och efter Axels bekiände Handskrift uthpanta af hans egendom för _ 
400 Daller K.M:tt, Huilket alt Sten Michilꞵon nu in för Retten wittnade sant wara, det och 
Axell sielf bekiänna måste, Altså haf:r Daniel Bertilꞵ. her medh intet beställa. För sådan 
förwitelse och Osaning, att alt uthan laga dom Skedt wara, Och för_ 400 Dall:r uthpantades _ 
800 Dall:r /: det och intet sandt war :/ kunde Axell intet befrijias för det _ 10 Capit i Konungz 
Balk. Sak till _ 40 m:r Utg: 
  Pening:r ______ 40 m:r 
 

6. 
Ähn säger Axell att Daniel Bertilꞵon och Lagman Peder Månꞵon förde Wijn up i Landet 
medh sigh på TingsReesan, drucko och läte slagzmål wanka, Och sade sigh måtte undan dem 
Reesa, Elliest hade han wantat sigh hugg, Och sade att Peer Månꞵ slog een bonde för 
Skiutzferdz Rächningar skul, Och sade singen Rätt på denne Tingreesan bekomma, Om 
Wijnet berettar Daniel Bertilꞵon, Och Borgerskapet, att En Borgare i Staden Pål Gunnarꞵ 
bend:t förde undertijden några Kannor som han försålde till Kyrkior Och Andra, Och ingen 
slagzmål ähr på denne tijden der af kommin, På detta Tinget i Borgꞵiö, fördrade Axell af een 
fattigh Änkia _ 6 t:r Spanmål i wedergiälningh för _ tuenne hennes små Sönner, huilka Axell 
een tijdh födde och i Scholan hölt, Och bekom han i underpant een Wäggie bona, Samma 
Korn haf:r Daniel Bertilꞵon till Axels Hustru betalt, på Änkians wägnar, Och anamade 
Wäggie til sigh, Alt detta måtte Axell bekiänna, Altså haf:r han och her uthj Orätt klagat, i det 
han sade sigh ingen Rätt bekomma. 
 

7. 
Uthj Niuranda sade och Axell sigh ingen Rätt bekomma, Ner han een tijdh på Stadzens 
wägnar, fordrade af Sal. H:r Jöns Kyrkioherden Sex Dall:r K.M:t för Boskapzlegan af 
Brämöön, Daniell Bertilꞵon säger att Sal. H:r Jöns forbar att Axell hade sitt folk i fiskie, 
Och ingen Tijond Ströming giordt, derföre han samma Peningar afkortade, detta wittnade 
Sten Michilꞵon sant wara, som nu Sal. H:r Jöns barns målsman ähr. 
 

8. 
Ähn säger Axell yterligare, att han ingen Rätt bekom i Tuna Ting den tijdh han fordrade af 
Herman i Bölet hans broders Arf, huilken i Ståkholm gifter, Och hade giordt Axell 



fulmächtigh, be:te sin Arf att infordra, Nu upstiger Peer Anderꞵon i Fårꞵ, een af Tolfmän i 
Tuna S. huilken af denna handell bäst weet, Och för Rätten wittnade som föllier, Ner Axell 
kom medh fulmachten, blef i medler tijdh be:te Hermans broder der sädor dödor, altså ner 
Herman detta förnam, Anholt han tienstlig för Rätten, honom måtte efterlåtas, sielf förreesa 
till sin Sal. brod:s hustru och barn, Och medh dem i bästa måtten föreenas, om sin broders Arf 
/: Efter han och skulle tå blifwa deras Målsman :/ detta blef och honom efterlåtit, dijt få sielf 
reesa, Axell prætenderar på sin Omkostnadh, han giorde, medan han der efter reeste, blef 
honom Swarat, Att den honom fulmächtig giorde, må han och sökia om recompenser, Altså 
fins att Axell her uthj Ohemult klagat haf:r, Och kan intet för deꞵe trenne Afdömbde saker 
eller dombrut /: som först :/ förskonas för det _ 10 Capit. i Konungz B. Sak för huart dombråt 
_ 40 m:r, Män efter han ähr gamal och Wägfarande Man, Och haf:r ringa att böta, förskontes 
han på öf:rheetennes Nådige behagh för alla trenne dombråt medh _ 40 m:r Utg: 
  Peningar ________ 40 m:r 
 
Tillfrågades af Rätten Axell ähn wijdare, om han hafwer något mera emot Daniell Bertilꞵon 
at framföra, Swarade han Neij, Och sade sigh intet mera, hans egna saker angående hafwa 
honom tiltala, uthan efter han ähr Målsman för Sal: Erich Markuꞵ:s Hustru och barn will 
han, att Daniell B. Skal Swara till de saker till sigh tagit hafwer, En deel i Staden, Ner Sal. 
Erich Markluꞵon i Axells gård förlago inträdde, En deel på Hemmanet, Bierme, huilket Sal. 
Erich Markuꞵon för Peningar och andra Perselar i underpant haft hafwer, Daniel Bertilꞵ. 
medh Hustru Karin Swarer, Alt huad hon hooꞵ sigh haf:r, som medh Skiäl bewijsas kan, 
Skal honom igen Richtigt lefreras, Och huadh förfarit ähr, wäl betalas, huadh Hemmanet 
wedkommer remitteras till Sillångers Tingelagh der medh Axell gaf sigh till fridz, Och alle 
her medh frå Retten afträdde. Wälb:ne Landzhöfd: förmanar Axell intet af Staden Reesa för 
ähn han öf:r bem:te alla sina Saköron aflägger. 
 
Efter såsom Larꞵ Joenꞵ på näst håldne Rådstuf, före sattes Richtige Längder emot sine 
wederparter i Rätten inlefrera, Altså præsenrerar han nu här sin Rächning i Rätten, Och blef 
till frågat om flera haf:r att framtee, Swarade han Neij, Tilfrågades han, Om the intet kunne 
föreenas, Seger Larꞵ att hans wederparter intet willia honom gifwa någorlunda som han 
begiärer. Han begiärade nu af dem trenne _ 150 P:r Sölf.M:tt. Lagman Larꞵ Perꞵ tilbiuder 
på sin Tridie part _ 50 P:r Km:t, Och efter deꞵe alla hans Swarꞵmän, eij tillstädes ähr, Och 
lagligen stämbder, upsattes detta ährendet, nu till näste Rådstuf: Och tå skola the alla sine 
skiäl bethee, Och en gång dom sine emillan bekomma, der ingen föreenng skee kan. 
 
Eftersåsom Larꞵ Päderꞵ. den 18 hujus näst förlidin blef tilsagder att sigh Lagligen befrija, 
Att han intet mera af sin S. Swermoders Arf hooꞵ sigh haf:r ähn som han tå bekiende, Altså 
framstiger han nu sielf siette, Och Lagligen sigh her ifrå Purgerar, Dömbdes derföre frij. Och 
omiꞵtänkter af sinom Swåger, Per Erꞵon. 
 

Den 6 Junij 
 
Höltz Rådstuf uthj Befalningz:ns Wäl:tt Jöran Bertilꞵ, Borgmästarens Wel:tt Daniel Bertilꞵ. 
Och efterskrefne Rådmäns Nerwaru. 
 
 L. Päder Olufꞵon Swän Daniellꞵ. 
 Peder Pålꞵon Erich Nielꞵon Iben 
 Elof Henderꞵ. Isach Joenꞵon. 
 



För Rättenn framkom åter Larꞵ Joenꞵon, och Sal: Per Månꞵons Arfwingar, Lagman Larꞵ 
Peerꞵ., H:r Joen Capelan i Skiön, Och Elias Larꞵ., Huilkomen nu Larꞵ Joenꞵon På Sal. 
Peer Månꞵons Wägnar, Om sin förra hustrus Arf tilltalar, Efter Sal. Peer Månꞵ een tijdh haf:r 
waritt hennes Målsman, Och framlägger nu sin Längd, som honom på Sidhåldne Rådstuf 
föresatt war, Efter de intet sine emillan föreenas kunna. 
 
Först, Efter Larꞵ Joenꞵons inlagda Rächning Och Per Månꞵons egen Längd Skrifwin, 636 
den 25 Septembr. Nerwarandes Majoren Manhaftigh Jacob Wällamꞵon tå Rächning 
Syskonen emellan höltz, Så fins Sal. Per Månꞵon hafwa till sigh anammatt, Som Larꞵ Joenꞵ: 
tilkommer. 
__ RichzDall:r ______ 2½ st. 
__ Sölf:r ___________      5⅜ lodh 
__ Peningar ________ 177 P:r 5 öre 
__ Spanmål ________________ 4½ t:a 
Fins åter her af wara uthgifwitt efter Sal. Peer Månꞵons Längd, 
 Först Peningar __ _______________________ 11 P:r 22 öre 
 Näst Sändt till Margreta medh Lil 
 Per Olufꞵon till Ståckholm ______________ 50 P:r — 
637 Ähn lefrerat Margreta af Daniel 
 Bertilꞵ _  50 P:r — 
643 Margreta bekom sielf af S. Per Månꞵ _______ 11 P:r 8 öre 
dito Af Daniel Bertilꞵon _____________________ 20 P:r 
dito Af Sal. Per Månꞵon _____________________   5 P:r 
644 Margreta åter af Daniel Bertilꞵ ____________ 20 P:r 
  167:30:— 
— 4¾ Lodh Sölf:r ähre Lagde uthi Margretas baltes tamp den Per Månꞵon lätt förferdiga 
— 4 t:r Spanmål ähre efter Margretas begiäran till hennes Mod. lefrerade. 
Altså ner öfwerbm:te Poster ähre afdragne, War Rättens betänkiande, Att be:te Per Månꞵons 
Arfwingar, Skola Swara Larꞵ Joenꞵon till efterfölliande Räst. 
 Peningar ________________9 P:r 7 öre 
 R:s Dall:r _______________ 2½ st. 
 Sölf:r __________________ ⅝ lodh 
 Spanmål ________________ ½ t:a 
Anbelangande de _ 89 P:r som Larꞵ Joenꞵon förmenar skulle wara sin Hustrus arf, huilka Sal. 
Per Månꞵon hafwer upburitt, Af Joen MatzSon, Larꞵ Joenꞵ S. hustrus halfbroder. Så ähr 
Larꞵ Joenꞵons her uthj miꞵ förståndh kommitt, Efter her klart finnes af gode mäns ifrå 
Sundzwall, Och Hernösandh Rächning, 633 d. 22 Decembr, Att be:te Peningar wore Per 
Månꞵons proprie giälld, Som S. Larꞵ Joens Swärfader, honom skyldigh war. Och be:te Joen 
MatzSon betala skulle som Een stor deel af hans egendom hade till sigh tagit Per Månꞵ:s egen 
giäll ________________________________________________________________ 77 P:r 
För Niels Joenꞵon i Hasal i Tuna Sochn Skulle Per Manꞵ hafwa _______________ 12 P:r 
   89: — 
Än fordrar Larꞵ Joenꞵon uthj sin inlagda Rächning efter Sal. Peer Månꞵons förtächning, På 
några Handskrifter, huilka ähre fundne efter Sal. Larꞵ Joenꞵons Swärfader, på åtskillige tijder 
gifne, Jnnehållandes de Poster som föllier, Och will att Sal. Peer Månꞵons Arfwingar Skola 
sigh her till Swara. 
 Peningar _______________ 440 P:r 4 öre:— 
 R:s P:r _________________ 15½ st. 
 Rog ___________________ 6½ t:r 
 Korn __________________ 6 t:r 



 Salt ___________________ 1 t:a 
 Gråskin ________________ 3 tunber 
 Båckskin _______________ 4 Decker 
 Lax ___________________ 1 t:a 
 Smör __________________ 5 ℔ 
 
Tillfrågades Larꞵ Joenꞵ af Rätten, huru han kan bewijsa att S. Per Månꞵ. be:te Handskrifter 
och Poster till sigh tagit haf:r Säger Larꞵ, att sin Swåger Larꞵ Olufꞵon, wedh Linsååꞵ haf:r 
för sigh bekänt, Att han samma handskrifter hooꞵ sigh haf:r, Såsom Och tuenne förgylta 
Sölf:r Skeedar, som Larꞵ Joenꞵons hustru till kommer, Och hafwer han för Larꞵ Joenꞵ. 
bekiändt, Att Sal. Per Månꞵ. till sigh togh Sal. Larꞵ Joenꞵ:s hustrus Anpart, Så myckiet som 
på henne af deꞵe Poster och skrifter sigh belopp Och sade, om Sal. Peer Månꞵ:s Arfwingar 
will något hafwa af migh mera, så ähr iagh her, Män den deel min Swärmoder till, anamande 
iagh till migh, Efter nu her på inga skrifter eller bewijꞵ finnes, Uthan Sal. Per Månꞵ:s 
Arfwingar her till fulkomblige Neeka, Huarföre befaltes Af Rätten allom deꞵom Partom, att 
the tillhopa Skola låta Larꞵ Olufꞵon i frå LindzÅåꞵ hijt citerat blifwa att giöra beskedh, om 
all denna handell, Och huru mycket Sal. Per Månꞵon till sigh anammat haf:r Såsom och när 
han till Målsmans Wälde stegh. 
 
Ähn framlade Larꞵ Joenꞵon een Rechning wijdare her öfwer, Män efter Larꞵ Joenꞵon sin 
Rächning på nästhåldne Rådstuf her på inlade, Tilfrågades han tå af Rätten, Om han flera 
Rächningar hade, Swarade han Neij, Altså will Rätten nu denna inlefwerade Rächning intet 
uptaga, uthan blifwer wedh den dom som nu efter ytersta förståndh, af huariom giordt ähr, der 
de intet sine emillan sielfwa om denna saken föreenas kunde, som dem längie budin war. 
 

Den - 10 Junij 1650. 
 
Höltz åter Rådhstuf wederwarandes, Wel:tt Befal: Borgm: Och förskrefne Rådhmän. 
 
För Rätten framträder Befalningzman Wel:tt Joran Bertilꞵon, Och förkunade att han i 
förgången Höst kiöpslagade medh tuänne bönder i Timbrå S. om något Timber, N. Pål 
Erichꞵon i Wifstadh Och Erich Pålꞵon i Fröland hans Son, Att be:te Erich Pålꞵon skulle 
samma Timber sielf in på Plaꞵen upföra af Wattnet, Och för huar Aln skulle the bekomma _ 1 
öre, Så många Ståckerne wore, I går efter Predikan kom be:te Pål till befalningzmannen 
öfwerdruckin, Och tilfrågade honom, Om han wille upföra och emot taga Timbret, har gaf 
honom dricka, Och badh honom denne gången wara tillfridz /: Efter han hade främmande folk 
hooꞵ sigh som war Prowesten M. Thomas, Borgmästaren, Daniel Bertilꞵ., Och månge 
Andre hederlige Personer. Tå sade Pål, I ähre mächta stora på eder, wij hafwer ofta fått tala 
med de andra befningzmännerne, Och der före hafwa i lijtet låford i Landet, han ökade alltidh 
sin spåtska Mundh, ehuru wäl många honom tystade, till deꞵ Prowesten medh heela Laget, 
måste gå undan honom uth på gården, Tå badh både Prowesten och Befalningzmannen honom 
wijka uth genom Porthen, Tå sade Pål, Jagh ähr intet Redd, komman uth genom Porthen, Jagh 
skal bijda tijdh, Så affecterade han sigh i fyllerij, att alla förundras d:o sigh öf:r honom, gick 
på sidstonne sin kooꞵ, uth genom Porten, Sedan gick Prowesten Och andra till Ny Staden, Tå 
befalte Befalningzmanen, Att Profåꞵen Jacob Jöranꞵon Skulle honom Pål quar hafwa till 
Morgon dagen, att På Rådstufwun, för sin slemma Mund swara, Ner tå Profen honom detta på 
gatun till sade, Swarade Pål Alle the tusende Onda andar, Wara honom till Swars, i Morgom, 
Tå gick Jacob in i sin gård, efter Handklåfwan, gick Pål öster till Tulporten, Och Jacob stegh 
efter honom, Tå hade Pål Tuå Knijfwar i Handen, den eena Neder igenom, den Andra Up 
igenom Handen, Och sade sigh Skola offra Fougden, Tå togh Jacob af honom Knijfwerna, 



Satten i Handklåfwan, Och Slogh honom, wedh Tulporten, Sade Pål, Fougden haf:r låtit migh 
fängsla såsom een Tiuf, Sade Jacob, huru kan tu sådant bewijsa? För den öf:rwicht han uthj _ 
5 eller 6 åhr tagit haf:r och 3 Kannor Korn, på huar t:a, der om han tå intet beskeedh giöra 
kunde i sitt fyllerij, detta hans Tal, hörde Tulknechtan Joen Nielꞵ, Och medh tillbudin Edh 
wittna wille doch wille Pål ingen Edh af honom åstunda, Uthan föll till böön, Och sade sigh 
sådant intet minnas, uthan alt i fyllerij Obetänkt framförde, Och sade sigh intet annat af 
Befalningzmannen Weta, eller om honom Weet säija ähn det som Ährligit ähr, Och tager altså 
sine Obetänkta Ord igen, som han i sin dryckenskaph framfört haf:r. Blef för honom upläsitt 
det 31 Capit. i Rådstuf B. och Pål saker _ 12 m:r Uthg: 
  Pening:r ________ 12 m:r 
 

Den 17 Augusti 650. 
 
Församblades Rådstuf. Nerwarandes Befalningzman uthj Borgmesterens Ställe, Och 
efterskrefne Rådmän. 
 
 Peder Anderꞵon Larꞵ Joenꞵon 
 Swen Danielꞵ. Päder Olufꞵon 
 Clemet Olufꞵ. 
 
Blef upläsitt Wälb:ne Her Landzhöfd. bref, Sub dat. Ståckholm 9 hujus, Till Befalningzmanen 
öf:rsendt, medh befalning, att Befningzmanen tillhåller Borgerskapet, att de efter H. K. M:tz 
Nådiga Willia Skyndar sigh till Nyia StadzPlaꞵen medh sine Huuꞵ flyttiande, Om detta nu 
Befalningzman, dem strängeligen tillsäger, som icke alla sine Huuꞵ flyttiat hafwa. 
 
Förmantes Stadzens Packare, att the sitt Ämbet Rättrådeligen förestå, intet flärd för godt godz 
emot taga, Och Circulera, Inge falska tunnor, medh forlorade Band, gilla hålla, der af mången 
stor Skada lijda måste. 
 
Hans Olufꞵon som haf:r inspection öf:r Landzkiöpet, Skal Och sådant nu i till stundande 
Marknadz tijdh grannneligen Observera Och der små tunnor hel eller halfwa finnas Skal han 
till conficerande föra. 
 

Den 7 Septembris. 
 
Höltz Almenna Rådstuf: Wederwarandes Befalningzman Wel:tt Jöran Bertilꞵon uthj 
Borgmästarens Ställe och eftersch:ne Rådmän. 
 
 Larꞵ Henderꞵon Peder Anderꞵon 
 Päder Pålꞵon Elof Henderꞵ. 
 Isach Joenꞵon Päder Olufꞵon 
 Clemet Olufꞵ. Larꞵ Joenꞵon 
  Swen Danielꞵon 
 
För Rätten framkom Erich Joenꞵon Borgare på Hudwichzwall Och præsenterar een Copia 
af Wälb:ne Landzhöfꞵd H:r Hanꞵ Strikz Zedell, Förmelandes, Att Hans Herl. efterlåter 
be:te Erich Joenꞵon sina Sågebräder igen uthj galt Skiären, /: huilka uthj arreste satte wore :/ 
den Sundzwalz borgare dem icke för billigh betalning kiöpa och behålla willia. Afsades her, 
Ner Erich Joenꞵon, Wälb:ne Landzhöfd: egen Zedell, medh under skrifwin egen hand, 
bewijsar, Skal honom her på Swar gifwas. 



 
Den _ 9 Septembr. 650. 

 
Församblades Åter Rådstuf: uthj förskrefne gode Mäns Nerwaru. 
 
Öfwer bem:te Erich Joenꞵon ifrå Hudwichzwall præsenterer nu i Rätten Wälb:ne 
Landzhöfd:s egen Zedell, Sub dat. Stockholm den 16 Augustj på innewarande åhr, öfwer sine 
Sågebräder som uthj galt Skiären een tijdh i quarstadh stådt hafwa, Att der Stadzens borgare 
i Sundzwall, dem icke för billigh betalning behålla will, Skulle han den dedan föra och 
försällia, Att han ingen Skada må taga af deꞵ quarliggiande, Så emedan nu dem ingen, will 
kiöpa, i Staden, altså efterlåtes honom af Rätten, Sina bräder sielf afföra och förytra, doch 
Skal han några Tolfter bräder, till Sundzwalls Kyrkia lefrera, huilket han och uthlåfwade. 
 
Stadzens betiänte Byfougden Joen Anderꞵon Och Kiämnären Lars Tordꞵon beswara sigh 
öfwer een Båtzman Jonas Gädda, Och hans hustru, huilka hafwa, Trenne gånger, gifwitt 
dem Slemma Ord, Och een Onder Mund Ner the på Stadzens Ährender till Hans Swerfader, 
gingo Och inkommo, der denna Joen inhyses war. Sådant the nu intet för Rätten undfalla 
kunde uthan bekiende att de det giorde i Hastigheet Och af oberådde mode, Falla nu till böön, 
Och icke Rätten. Så alldenstundh the ähre fattig, ega intet att böta medh, Förskontes the medh 
_ 4 dagars fängielse, båda han och hustrun. 
 

Den 10 Octobris 650. 
 
Höltz almenne Rådstuf: Nerwarandes Befalningzmannen i Borgmästarens Ställe, Och 
efterskrefne Rådmän, 
 
 Lil Peder Olufꞵon Swen Daniellꞵon 
 Larꞵ Henderꞵon Päder Anderꞵon 
 Elof Henderꞵon Päder Olufꞵon 
 Larꞵ Joenꞵon Niels Joenꞵon 
 Clemet Olufꞵon 
 
För Rätten framkom Erich Erichꞵon Kangiutare, Och anklagar Oluf Jönꞵon Salmakare 
een Såldat i frå Helsingelandh, huilken hafr sigh illa slagit i Ansichtet, Det och nu synligit 
ähr, be:te slagzmål ähr sålunda tilkommin, be:te Erich Erꞵ och Oluf Salmakare sampt Johan 
Erichꞵon Huꞵ, hafwa drucket, Wijn tillhopa, Och af ett Kårtspell, emillan Oluf och 
Johannes, kommo the till ett perlamentera, Stegh Erich Erichꞵon emillan dem Tå kommo the i 
hop, Rychte så Oluf Erich Erꞵon till gålfwet, Och spienade honom i ansichtet, Så att han ähr 
både blå och blodiger, Och att sår öfwer äga bekom, Till alt detta kunde Oluf intet neeka, 
Såsom och Johan Erickꞵon wittnade, att alt så dem emillan begynt och afluppitt ähr, Blef för 
Oluf läsitt det, 9 Capit. i SåraM. B. medh Willia, Och han till Bötter fallen _ 12 m:r. Utg: 
  Peningar ________ 12 m:r 
 
Her näst upstiger Befalningzman, Wäl:tt Jöran Bertilꞵon, Och berättar Att när han förnam 
denna Erich Erichꞵon slagen war, Och lågh der i gården the druckit hafwa, Sände han 
Profåꞵen Jacob Jöranꞵ. medh Stadzens betiente, Och lät taga denna Oluf fast, hade honom 
till Profåꞵen, der han, och hans Fader, Stälte sigh Otolige, Och hotade, Fougden och de hans 
betiente wore När tå befalningzmannen Skulle om aftonen heemgå kom Jacob Profåꞵen Och 
hans hustru uth på gatun, Och klagade sigh, öfwer det Runnor the in i Stufwun höllo, kom så 
denna Oluf, Och Fadren Jöns Olufꞵon uth till Befalningzmannen gåendes, Tå förmante han 



them intet sådant lefwerna sigh företaga, Och sade; I morgon Skola i på Rådstuf: Swara, Och 
sade till Jacob, Om han sigh icke sachtmodigh ställa, Så satt båda hans händer i Handklåfwan, 
Swara han Befalningzmanen Spåtskeligen, Och Rächte till honom handen, kan I och sätt min 
hand her in uthj eder egen Person, Sade Befalningz:n till honom, Ach tin lät färdige Skiäl, Tå 
skal alt lära Swara till, gick så sin kooꞵ ifrå honom heem, in i gamble Staden, Och Oluf medh 
Profåꞵen gick i gården, Strax Rände han åter uthj sitt fyllerij uth, Och in i gamble Staden efter 
Befalningzmannen Swor, Och Stälte sigh mächta Ohöfwiskt, Slogh på Befalningzmans Port, 
medh een Stoor Stöör, Manade honom uth till sigh, kallade honom så och så, bruka een Släm 
Mund, som mångo hörde, hooꞵ Befalningsmannen wore, Och synnerligh Proꞵen Jacob /: 
Ändoch han intet slapp in, Altså måste han på sidstonne föllia Jacob åter hem, Detta kunde 
han nu intet för Rätten undfalla, uthan tager sin Ord igen gråter och klagar sigh Jämmerlige, 
Att han alt uthj sitt stora Ruserij, så Obetänkt, af hastiga Mode giordt haf:r tigger nåder och 
intet Rätten. Blef för honom upläsitt det _ 5 Capit i Edzöre B. Och han Oluf till _ 40 m:r Sak, 
Män efter han ähr een fattigh Såldat, Och sin Onda gerningh medh Tårar Ångrar, förskontes 
han på Öf:rheetennes Nådige behagh medh _ 20 m:r Utg: 
  Penningar _________ 20 m:r 
 
Larꞵ Tordꞵon Skomakare, Och Oluf Perꞵon Madij hafwa, Natten öfwer uthj sitt fyllerij 
Ropat på gatun, såsom gastar, falt till förtreet och Sknäfkelse, Skola derföre denne dagen 
Straffas i Stadzens fängielse. 
 

Den _ 9 Novembr. 650. 
 
Höltz almenne Rådstuf: wederwarandes Befalningzmannen, W:tt Jöran Bertilꞵon Och 
Förskrefne Åhrs Rådhmän. 
 
Blef af Rätten allom alfwarligen tilsacht, att intet löst Partij intagas, hysas och herbergeras 
skal, i Staden, som her till Skedt ähr, der af myckien Oreeda och åtskilligt beswär, medh 
Stöld, Och Tubberij upkommin ähr. Huilken her emot dristar sigh giöra Skal för Olydna, Och 
förbudh, hafwa sina Peningar förwerka som Lagh förmäler. 
 
Förste gången upbiudes Elof Henders, Peer Pålꞵons, Och Biör smedz Skiöthar som Swen 
Nielꞵon i Hudwichzwall af dem uthj sin, i underpant hafwer. 
 
Pål Olufꞵon frå Målås förwijter Niels Larꞵon StadzTienaren, Att han i denna förlidne 
Höst, inkom i sin Stufwudh druckin, Och lade sigh på Bänken, der doch ingen inna war, uthan 
Påls Hustru som blinder war, Och Ner han uthgick bort stal ett par Nyia Skoor, Niels Larꞵ. 
Neekar Aldeeles her till, Och fäster nu Lagh till Näste Rådhstufudh Och will sig her ifrå 
Lagligen Purgera. 
 

Den 18 Novembr. 
 
Höltz och Rådhstuf: uthj Öfwerbe:te gode mäns Nerwaru. 
 
Andre gången upbiudes Elof Henders, Peer Påls Och Biör smedz Skiöthar som Swen 
Nielꞵon på Hudwichzwall för sin giäll i und:rpant hafwer. 
 
Larꞵ Nielꞵon i Kolstadh Cronones Båtzman blef efter W:tt Befalningzmans tillsäijelse 
Instämbder till Rådhstufwun, Nästförlidin, Att Wittna emillan Niels Larꞵ. StadzTienaren, 



Och Per Joenꞵon i Påläng, Treskades der emot, Och kom intet fram, Blef han för sådant 
Saker _ 3 m:r efter det 2 Capit. i Rådstuf Balken Utg: 
  Peningar ________ 3 m:r 
 

Den 25 Novemb. 650. 
 
Höltz åter almenne Rådstuf: Nerwarandes Befalningzmannen Wäl:tt Jöran Bertilꞵon, uthj 
Wäl:tt Borgmästa:s ställe, Och efterskrefne Rådhmän. 
 
 Lil Päder Olufꞵon Päder Anderꞵon 
 Lars Henderꞵon Elof Henderꞵon 
 Päder Pålꞵon Clemet Olufꞵon 
 
Efter såsom Niels Larꞵon StadzTienaren den _ 9 hujus, Näst förlidin Fäste lagh på Rådstuf, 
för den beskyldning Pål Olufꞵon honom påfördt hafwer, Att han i denne höst uthur hans 
stufudh skulle hafwa bortstulitt ett par Skoor, Altså framstiger han nu medh Tree bofaste 
beskedelige män, Daniell Erichꞵon, Hämming Olufꞵon, Och Matz Simonꞵon, Och giorde 
sin Lagliga Edh Och dömbdes her före frij, Män Pål Olufꞵ. Som honom intet till saken binda 
kunde, blef föreläsitt det 20 Capit. i Tiuf B. Och han saker _ 12 m:r Utg: 
  Peningar ________ 12 m:r 
 
Tridie gången upbiudas Elof Henderꞵ., Peder Pålꞵ:s och Biör smedz Skiöthar, Som uthj 
deras giälld till Swen Nielꞵ. på Hudwichzwall werderade ähre. 
 

Den 23 Decembr 650. 
 
Höltz åter Samtal på Rådhstuf: Nerwarandes Borgmästaren Wel:tt Daniell Bertilꞵon, Och 
förskrefne Rådmän. 
 
Blef för Borgerskapet upläsitt Herdagz beslutet, Som af samptelige Sweriges Rijkes Ständer 
nu på Rijkzdagen i Ståckhom den 6 Novembr. näst förlidin samtyckt ähr, Förmante altså 
Borgmästaren Borgerskapet att de Efter alla deꞵ Puncters innehåld, Troligen och 
underdånigen sigh förhåller, Efter han å alles deras wägnar, H. K. M:tt sin Troplichtige Edh 
giordt hafwer. 
 
Näst blef och upläsitt H. K. M:ttz Nådiga Resolution öfwer Sundzwalls Stadz underdånige 
Postulater. 
 

Summa 
 

Uppå Sachöron för åhr _ 1650. 
Löper: 

 
 Peningar ___ 47 P:r 24 öre Sölf:rm:tt 
 
 ┌ Cronones eenskylt _ 20 P:r 
      Her ibland först ┤ 
 └ Stadzens eenskylt, _ — 24 öre 
 
 



De öfriga, Skiftas efter Lagh och Privilegier 
 
 Cronones ┐    dee ┌ _ 9 ┐ 
 Stadzens ├   3 Part ┤ _ 9 ├ P:r S:M:tt 
 Målägan:s ┘  └ _ 9 ┘ 
 
Ähn ähr Stadenom, efter sine Wälfågne Provilegier i den 5:te Punct, Nådigast af Cronones 
deel, i alla saköror som i Staden falla, En halfpart förundt till Kyrkios Scholas och andra 
Nödtorftige Byggningar. 
Blifwer altså Cronones behållitt ___ 14 P:r 16 öre S.M:tt 
 
Att detta alt, öfwerbe:te i denne Book på förskrefne tijder, Så noga efter ytersta förståndh 
Ransakat, Skiärskodat och afdömbdt ähr, Wittnar undertächnat på Rättens wägnar medh egen 
hand, Och Signätet. Actum loco die et anno ut Supra. 
 
  Ericus P. Molinus 
  Not. Civit. 
 


